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Èíslo SbD~5jä~ateIe: 2018/001129/INV/DS/MAZ— DODATEK I Èíslo SOD zhotovitele

DODATEK È. I ke SMLOUVÌ O DÍLO
SMLOUVA O REALIZACI STAVEBNÍCH PRACÍ (OBCHODNÍ PODMÍNKY)

uzavøená podle ustanovení 52586 a následujících zákona è. 69/2012 Sb., obèanský zákoník (dále Jen
‚obèanský zákoník“)

I. Smluvní strany
Objednatel : Mìsto Blansko

Sídlo : nám. Svobody 32/3, 678 01 Blansko
Zastoupené : Mgr. Ivo Polákem — starostou mìsta Blansko
IÈ : 00279943
DIÈ : Cz 00279943
Plátce DPH : ano
Bankovní spojení : Komerèní banka a.s., poboèka Blansko, è.ú.

Ve vìcech technických je oprávnìn jednat: Ing. Jiøí Svoboda, tel.:

Ing. Petr Mráèek, Ph.D., tel.:

(dále Jen „objednatel‘ èi „stavebník‘)

a

Zhotovitel : Schindler CZ, a.s.

Sídlo : Øevnická 170/4, 15521 Praha 4
Zastoupený : Vratislavem Simandlem — vedoucím oddìlení administrativní podpory

Bøetislavem Kašparovským — øeditelem oblasti Morava
Zápis do OR : vedeném u mìstského soudu v Praze, oddíl B, vložka 9174
IÈ :27127010
DIÈ :CZ2712701Q
Plátce DPH : ano
Bankovní spojeni : ÈSOB, a.s., è.ú.

Ve vìcech technických je oprávnìn jednat: Lukáš Novotný, Martin Baláž
(dále jen „zhotovitel“).

II. Pøedmìt dodatku
Tento dodatek je DODATKEM è. 1 k uzavøené Smlouvì o dílo è. 2018/001129/INV/D5/Mpl ze dne
23. 02. 2018 na stavební práce s názvem:

Blansko, nám. Republiky 1 - výtah pro budovu MìÚ
jejímž hlavním úèelem je realizace výtahu pro budovu MìÚ na adrese nám. Republiky 1, 678 01
Blansko.

Dodatek è. 1 uzavírají smluvní strany na základì vzájemné dohody, v souladu s èlánkem XVII. odst.
17.6. a v souladu s èlánkem IV. odst. 4.3. Smlouvy o dílo, z duvodu okolností vzniklých v prubìhu
realizace zakázky. Na základì tìchto skuteènosti, vzájemné dohody obou smluvních stran a vedených
jednání se smluvní strany dohodly tak, Jak je uvedeno dále v textu tohoto dodatku.

2.1. 5 ohledem na neodvratitelné okolnosti (na stranì objednatele ve vìci ukonèení servisní smlouvy
na stávající výtah k datu pøedání a pøevzetí staveništì a na stranì zhotovitele ve vìci posunu zahájeni
vlastních stavebních prací o I týden z duvodu zdržení výroby výtahových prvku), se smluvní strany
dohodly na následujících skuteènostech:

A. na úpravì dále uvedených termínu plnìní definovaných v èlánku IV. odst. 4.2. Smlouvy o dílo
è. 2018/001129/INV/D5/MAZ ze dne 23. 02. 2018, pøièemž døívìjší dokonèení díla je možné:
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05.04.2018pøedání a pøevzetí staveništì
~~ije~í provádìní stavebního díla (stavebních prací, 09042018

montáže a instalace) . .

5~i~èení stavebního díla (stavebních prací, montáže a 21 052018
instalace) . .

Dokonèení díla 28.05.2018

B. na ukonèeni smlouvy o údržbì zaøízení (stávajícího výtahu) è. 2017/000985/KOM/DS (è. 9170078)
ze dne 09. 05. 2017 tak, že posledním dnem servisu bude den 05. 04. 2018. Výpovìï zaslaná
zhotoviteli, jenž byla schválena na 71. schuzi Rady mìsta Blansko dne 19. 12. 2017, pozbývá tímto
dodatkem úèinnosti. Toto ukonèení smlouvy o údržbì zaøízeni tak nahrazuje ustanovení o výpovìdní
dobì a nezakládá práva na jakékoliv sankce. Poslední úètovaný den dle uvedené smlouvy o údržbì
zaøízeni bude 05. 04. 2018.

Ostatní ustanovení èlánku IV. odst. 4.2. Smlouvy o dílo è. 20181001129/INV/DS/MAZ se nemìní.

Ill. Závìreèná ustanovení

3.1. Oprávnìné osoby smluvních stran jsou uvedeny v záhlaví této smlouvy.

3.2. Tento dodatek je vyhotoven ve dvou stejnopisech, z nichž jeden obdrží objednatel a jeden
zhotovitel.

3.3. Obì smluvní strany prohlašují, že se seznámily s celým textem dodatku è. I a s celým obsahem
dodatku è. 1 souhlasí.

3.4. Ostatní ujednání smlouvy è. 2018/001129/INV/DS/MAZ ze dne 23. 02. 2018, k nimž se vztahuje
tento dodatek, zustávají beze zmìny v platnosti. Zhotovitel souhlasí s uveøejnìním tohoto dodatku è. 1,
jakož i smlouvy, k níž je tento dodatek sjednáván v souladu se zvláštními právními pøedpisy, zejména se
zákonem è. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách úèinnosti nìkterých smluv, uveøejòování tìchto
smluv a registru smluv (zákon o registru smluv) a zákonem è. 106/1999 Sb., o svobodném pøístupu
k informacím, ve znìní pozdìjších pøedpisu. V pøípadì, že tento dodatek bude podléhat povinnému
zveøejnìní podle zákona è. 340/2015 Sb., zajistí toto zveøejnìni vèetnì zneèitelnìní neuveøejòovaných
údaju objednatel nejpozdìji do 30 dnu po uzavøení tohoto dodatku è. 1.

3.5. Tento dodatek è. 1 nabývá platnosti dnem podpisu obìma smluvními stranami.

3.6. Tento dodatek è. 1 ke Smlouvì o dílo schválila Rada mìsta Blansko na své 77. schuzi konané
dne 20. 03. 2018, usnesením è. *~..

IV. Pøílohy smlouvy
Nedílnou souèásti této smlouvy se stává následující pøíloha:

Plná moc.

VBlansku dne3bYM2 VF~9ZE dnežÝ.3 ?ol‘V
Za objednatele Za zhotovitele

Mìsto Blansko
Mgr. Ivo Polák
starosta mìsta
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PLNÁ MOC
POWER OFATTORNEY Schündher

Spoleènost Schindler CZ, as., se sídlem Praha 5, Øevnická 170/4, psè i 5521, iè: 271 27 010,
zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl B, vložka 9174,
jejímž jménem jednají pan Ján FABIAN, pøedseda pøedstavenstva a paní Martina STEVENS
èlen pøedstavenstva (dále jen „Spoleènost“),
The company Schindler CZ, as., with its registered office in Prague 5, Øevnická 170/4, Post
Code 155 21, ID No.: 271 27 010, entered into the Commercial Register kept by the Municipal
Court of Prague, Section B, File 9174, represented by Mr Ján FABIAN, chairman of the Board of
Directors and Ms Martina STEVENS, the member of the Board of Directors (hereinafter the
“Company‘9

zmocòuje tímto
hereby grants this power of attorney to

Pana/ Mr ndl
Rodné èíslo/ Birth No
Bytem /Resident at

(dále Jen «Zmocnìnec » /hereinafter as the « Attorney »)

v následujícím rozsahu / in the following extent

a) Zastupovat Spoleènost, a ve své pozici vedoucího oddìlení administrativní podpory
Nl/MOD, a èinit všechny pøíslušné právní úkony týkající se oblastí nových instalací a
modernizaci.
To represent the Company in its position as Nl/MOD Back Office Manager of the Company
and carry out any and all act related to the following areas of activities: New Installations
and Modernization.

b) v oblastech uvedených v odstavci a) této plné moci zastupovat Spoleènost vùèi
zamìstnancùm Spoleènosti, tøetím osobám a veøejnoprávním orgánùm, a to vše v rámci
limitù specifikovaných této plné moci.
In the areas specified in the Section) of this Power of Attorney the Attorney shall be
authorised to represent the company vis-á-vis the employees of the Company, third parties
and administrative authorities, all within the limits of the authorisations set by this Power of
Attorney.

c) Zmocnìnec je oprávnìn jménem Spoleènosti, vyjednat, èinit, mìnit, pøijímat a odmítat
návrhy k uzavøení smluv, uzavírat, podepisovat a vypovídat smlouvy, týkající se zøízení,
rekonstrukce, modernizace, opravy a servisu výtahù, eskalátorù a pohyblivých chodníkù,
pøi stanovení finanèního limitu pro každou jednotlivou smlouvu ve výši 8 000 000,- Kè
(nebo ekvivalent pøíslušné mìny). Zmocnìnec je dále oprávnìn dohlížet na plnìni tìchto
smluv a pøijímat plnìni z daných smluv, jakožto i plnìní z tìchto smluv jménem Spoleènosti
vymáhat.
The Attorney is authorised on behalf of the Company to negotiate, propose, amend, accept
and refuse proposals for entering into agreements, enter into, sign and terminate
agreements for the reconstruction, modernization, repair and service maintenance of lifts,
escalators and moving pavements, with a financial limit for each individual agreement in the
amount of 8.ooo.00a- CZK (or the currency equivalent thereof). The Attorney is further
authorised to supervise the performance of such agreements, accept performances as well
as enforce the due performance of these agreements on behalf of the Company.

d) Zmocnìnec je oprávnìn uzavírat a podepisovat smlouvy uvedené v odst. c) vždy souèasnì
s dalším oprávnìným zmocnìncem Spoleènosti.
The Attorney is authorised to enter into and sigh the agreements specified in Section c)
always together with other authorised representative of the Company.





e) Zmocnìnec je oprávnìn èinit úkony uvedené v odst. c) pro smlouvy, jejichž misto plnìní se
nachází v regionu Èeské Republiky‘
The Attorney is authorised to carry out act specitied in Section c) in relation to agreements,
the performance plece of which is located in the region of Czech Republic.

Zmocnìnec se zavazuje informovat zástupce statutárního orgánu Spoleènost o všech pøípadných
problemech ci nedostatku prostøedku nezbytnych k realizaci pine moci Zmocnìnec je povinen
zástupce statutárního orgánu Spoleènosti pravidelnì informovat o všech dùležitých skuteènostech
týkajících se výkonu zmocnìni die této plné moci.
The Attorney undertakes to inform the representative of the statutory body of the Company about
any and all problems or lack of administrative means which would allow him for due realization of
this Power ofAttorney The Attorney is obliged to regularly inform the representative of the statutory
body of the Company about all important facts related to the excessing of the authonsations under
this Power ofAttorney

Tato plná moc je udìlena na jeden (1) rok ode dne jejího podpisu.
This Power ofAttorney is granted for a period of one (1) year as of the day of its signature.

Bez ohledu na shora uvedené, je však Spoleènost oprávnìna tuto plnou moc kdykoli odvolat, bez
udání dùvodu a výpovìdní doby, a bez toho, že by Zmocnìnci vzniklo právo požadovat jakékoli
odškodnìni. Tato plná moc zaniká též ke dni, ke kterému je ukonèen pracovní pomìr Zmocnìnce
ke Spoleènosti.
Regardless of the above, this Power of Attorney may be withdrawn by the Company at any time,
without any given reason or termination period. The Attorney shall not gain any right to demand any
compensation. This Power of Attorney shall also terminate as of the day of the termination of the
employment relation of the Attorney with the Company.

Bez pøedchozího písemného souhlasu Spoleènosti není Zmocnìnec oprávnìn dále zmocnit
v rozsahu této plné moci (a to ani èásteènì) jinou osobu.
Without a prior written approval of the Company the Attorney is not authorised to delegate the
powers granted in this Power of the Attorney (not even partially) to a third party.

Spoleènost tímto dále odvolává plnou moc udìlenou Zmocnìnci dne 14. 3. 2016. Daná plná
moc tak zanikne k datu této plné moci.
The Company further recalls the Power of Attorney in the same extent granted by the Company
to the Attorney on 14“ March 2016. Such Power of Attorney shall terminate as of the date of this
Power of Attorney

Tato plná moc je vyhotovena v èeském a anglickém jazyce. V pøípadì rozdílù mezi èeskou a
anglickou verzi, rozhoduje verze èeská
This Power of Attorney is made in Czech and English. In the event of discrepancies between the
Czech an sion, the Czech version shall

V Praze d

Schindler 9Z,a.s. SdhirialerCZ,a‘s.
Ján FABl~N STEVENS
pøedseda pøedstavenstva èlen pøedstavenstva
chairman of the Board of Directors member of the Board of Directors

ni II hereby accept this Power of Attorney:

Vratislav Simandl I





r[ — ...... .-....--.-— ..-........ ....-.- 1

servisu a oprav.
To represent the Company in its position as the branch manager of the Company and carry
out any and all act related to the following areas of activities: New Installations,
Modernization, Service and Repair.

b) v oblastech uvedených v odstavci a) této plné moci zastupovat Spoleènost vùèi
zamìstnancùm Spoleènosti, tøetím osobám a veøeinoprávním orgánùm, a to vše v rámci
limitù specifikovaných této plné moci.
In the areas specified in the Section) of this Power of Attorney the Attorney shall be
authorised to represent the company vis-á-vis the employees of the Company, third parties
and administrative authorities, all within the limits of the authorisations set by this Power of
Attorney.

c) Zmocnìnec je oprávnìn jménem Spoleènosti, vyjednat, èinit, mìnit, pøijímat a odmítat
návrhy k uzavøení smluv, uzavírat, podepisovat a vypovídat smlouvy, týkající se zøízení,
rekonstrukce, modernizace, opravy a servisu výtahù, eskalátórù a pohyblivých chodníkù,
pøi stanovení finanèního limitu pro každou jednotlivou smlouvu ve výši 8 000 000,- Kè
(nebo ekvivalent pøíslušné mìny). Zmocnìnec je dále oprávnìn dohlížet na plnìnF tìchto
smluv a pøijímat plnìní z daných smluv, jakožto i plnìní z tìchto smluv jménem Spoleènosti
vymáhat.
The Attorney is authorised on behalf of the Company to negotiate, propose, amend, accept
and refuse proposals for entering into agreements, enter into, sign and terminate
agreements for the reconstruction, modernization, repair and service maintenance of lifts,
escalators and moving pavements, with a financial limit for each individual agreement in the
amount of 8.000.000.- CZK (or the currency equivalent thereof). The Attorney is further
authorised to supervise the performance of such agreemehts, accept performances as well
as enforce the due performance of these agreements on behalf of the Company. .

d) Zmocnìnec je oprávnìn uzavírat a podepisovat smlouvy uvedené V odst. c) vždy souèasnì
s dalším oprávnìným zmocnìncem Spoleènosti.
The Attorney is authorised to enter into and sigh the agreements specified in Section c)

ys together with other authorised representative of the Company.

PLNÁ MOC Schindger
POWER OF ATTORNEY

ler CZ, a.s., se sídlem Praha 5, Øevnická 170/4, PSÈ 15521, iÈ: 271 27010,
‚odním rejstøíku vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl B, vložka 9174,

jejímŽ~ménem jednají pan Ján FABIÁN, pøedseda pøedstavenstva a paní Martina STEVENS,
èlen pøedstavenstva (dále jen „Spoleènost‘),
The company Schindler CZ, as., with its registered office in Prague 5, Revnická 170/4, Post
Code 155 21, ID No.: 271 27 010, entered into the Commercial Register kept by the Municipal
Court of Prague, Section B, File 9174, represented by Mr Ján FABIAN, chairman of the Board of
Directors and Mrs Martina STEVENS, the member of the Board of Directors (hereinafter the
‘Vompany‘9

Pana/ Mr
Rodné èíslo! Birth No
Bytem /Resident at

zmocòuje tímto.
hereby grants this power of attorney to

arovský

(dále Jen «Zmocnìnec » / hereinafter as the « Attorney »)

v následujícím rozsahu /in the following extent

a) Zastupovat Spoleènost, a ve své pozici oblastního øeditele Spoleènosti pro oblast Morava,
èinit všechny pøíslušné právní úkony týkající se oblastí nových instalací, modernizací,





W
e) Zmocnìnec je oprávnìn èinit úkony uvedené v odst. c) pro smlouvy, jejichž místo plnìní~

nachazi v regionu Èesko Republiky
The Attorney is authoriseci to carly out act specified in Section c) in relation to agreeme~~..
the performance place of which is located in the region of Czech Republic

Zmocnìnec se zavazuje informovat zástupce Statutárního orgánu Spoleènost o všech pøípadných1
problemech èi nedostatku prostøedku nezbytnych k realizaci pine moci Zmocnìnec je povinen
zástupce statutárního orgánu Spoleènosti pravidelnì informovat o všech dùležitých skuteèrjostec~
týkajících se výkonu zmocnìní die této plné moci.
The Attorney undertakes to inform the representative of the statutory body of the Company about
any and all problems or lack of administrative means which would allow him for due realization of
this Power ofAttorney The Attorney is obliged to regularly inform the representative of the statutory
body of the Company about all important facts related to the excessing of the authorisations under
this Power ofAttorney

Tato plná moc je udìlena najeden (1) rok ode dne jejího podpisu.
This Power ofAttorney is granted for a period of one (1) year as of the day of its signature.

Bez ohledu na shora uvedené, je však Spoleènost oprávnìna tuto plnou moc kdykoli odvolat, bez
udání dùvodu a výpovìdní doby, a bez toho, že by Zmocnìnci vzniklo právo požadovat jakékoli
odškodnìní. Tato plná moc zaniká též ke dni, ke kterému je ukonèen pracovní pomìr Zmocnìnce
ke Spoleènosti.
Regardless of the above, this Power of Attorney may be withdrawn by the Company at any time~
without any given reason or termination period. The Attorney shall not gain any right to demand any
compensation. This Power of Attorney shall also terminate as of the day of the termination of the
employment relation of the Attorney with the Company

Bez pøedchozího písemného souhlasu Spoleènosti není Zmocnìnec oprávnìn dále zmocnit
v rozsahu této plné moci (a to ani èásteènì) jinou osobu.
Without a prior written approval of the Company the Attorney is not authc,rised to delegate the
powers granted in this Power of the Attorney (not even partially) to a thirïparty

Tato plná moc je vyhotovena v èeském a anglickém jazyce. V pøípadì rozdílù mezi èeskou a
anglickou verzí, rozhoduje verze èeská
This Power ofAttorney is made in Czech and English. In the event of discrepancies between the
Czech and English version, the Czech version shall prevail.

gue on 1.12.2017

Sc
Maijina STE

ÏleW pøedstaveòswá
member of the Board of Directors

chairman of the Board o

Pøijímám udìlené zmocnìní/I hereby accept this Power of Attorney:





Ovìrovaci dolozka pro vidimaci Poø.è: 60200-0597-0251
Podle ovìrovaci knihy pošty: Brno 2

Tato úplná kopie, obsahující 2 stran souhlasí doslovn
s pøedloženou listinou, z níž byla poøízena a tato li
prvopis, obsahující 2 stran.

Listina, z níž je vidimovaná listina poøizena neobsa
viditelný zajiš;ovací prvek, jenž je sou
významu této listiny.

Brno 2 dne 15.01.2018
Pospíšilová Hana





PLNÁ MOC Schindler
POWER OF ATTORNEY

Spoleènost Schindler CZ, a,s., se sídlem Praha 5, Øevnická 170/4, PsÈ 155 21, lÈ: 271 27010,
zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Mìstským šdudérn v Praze, oddíl B, vložka 9174, jejímž
jménem jednají pan Ján FABIAN, pøedseda pøedstavenstva a paní Martina STEVENS èlen
pøedstavenstva (dále jen ~Spoleènos•‘),
The company Schindler CZ, a.s., with its registered office in Prague ‚5, Øevnická 170/4, Post Code
155 21, ID No.; 271 27010, entered into the Commercial Register kept by the Municipal Court of
Prague, Section B, File g174, represented by Mr Ján FABIAN, chairman of the Board of Directors
and Ms Martina STEVENS, the member of the Board of Directors (hereinafter the “Company‘9

zmocòuje tímto
hereby grants this power of attorney to

Panal Mr vá
Rodné Èíslo! Bir! ‚ No
Bytem /Resident at

(dále Jen «Zmocnìnec » /hereinafter as the « Attorney »)

v následujícím rozsahu / in the following extent

a) Zastupovat Spoleènost, a ve své pozici vedoucího oddìlení administrativní podpory Nl/MOD,
a èinit všechny pøíslušné právní úkony týkající se oblasti nových instalací a modernizací.
To represent the Company in its position as Nl/MOD Back Oh7ce Manager of the Company
and cany out any and all act related to the following areas of activities: New Installations and
Modernization.

b) v oblastech uvedených v odstavci a) této plnì moci zastupovat Spoleènost vùèi
zamìstnancùm Spoleènosti, tøetím osobám a veøejnoprávním orgánùm, a to vše v rámci
limitù specifikovaných této plné moci.
In the areas specified in the Section) of this Power ofAttorney theAttorney shall be authorised
to represent the company vis-á-vis the employees of the Company, third parties and
administrative authorities, all within the limits of the authorisations set by this Power of
Attorney.

c) Zmocnìnec je oprávnìn jménem Spoleènosti, vyjednat, èinit, mìnit, pøijímat a odmítat návrhy
k uzavøení smluv, uzavírat, podepisovat a vypovídat smlouvy, týkající se zøízení,
rekonstrukce, modernizace, opravy a servisu výtahù, eskalátorù a pohyblivých chodníkù, pøi
stanovení finanèního limitu pro každou jednotlivou smlouvu ve výši 8 000 000,- Kè (nebo
ekvivalent pøíslušné mìny). Zmocnìnec je dále oprávnìn dohlížet na plnìní tìchto smluv a
pøijímat plnìní zdaných smluv, jakožto i plnìní z tìchto smluv jménem Spoleènosti vymáhat
The Attorney is authorised on behalf of the Company to negotiate, propose, amend, accept
and refuse proposals for entering into agreements, enter into, sign and terminate agreements
for the reconstruction, modernization, repair and seivice maintenance of lifts, esca!ators and
moving pavements, with a financial limit for each individual agreement in the amount of
8.000.000.- CZK (or the currency equivalent thereof). The Attorney is further authorised to
super“ise the performance of such agreements, accept performances as well as enforce the
due performance of these agreements on behalf of the Company.

d) Zmocnìnec je oprávnìn uzavírat a podepisovat smlouvy uvedené v odst. c) vždy souèasnì
s dalším oprávnìným zmocnìncem Spoleènosti.
The Attorney is authorised to enterinto and sigh the agreements specified in Section c) always
together with other authorised representative of the Company.

e) Zniocnìnecje oprávnìn èinit úkony uvedené v odst. c) pro smlouvy, jejichž místo plnìní se
nachází v regionu Èeské Republiky.





The Attorney is authorised to ceny out act specified in Section c) in relation to agreements,
the performance place of which is located in the region of Czech Republic

Zmocnìfl8C se zavazuje informovat zástupce statutárního orgánu Spoleènost o všech pøípadných
problémech èi nedostatku prostøedkù nezbytných k realizaci plné moci. Zmocnìnec je povinen
zástupce statutárního orgánu Spoleènosti pravidelnì informovat o všech dùležitých skuteènostech
týkajících se výkonu zmocnìni dle této plné moci.
The Attorney undertakes to inform the representative of the statutory body of the Company about any
and all problems or lack of administrative means which would allow him for due realization of this
Power ofAttorney. The Attorney is obliged to regularly inform the representative of the statutory body
of the Company about all important facts related to the excessing of the authorisations under this
Power ofAttorney.

Tato plná moc je udìlena najeden (1) rok ode dne jejího podpisu.
This Power ofAttorney is granted for a period of one (1) year as of the day of its signature.

Bez ohledu na shora uvedené, je však Spoleènost oprávnìna tuto plnou moc kdykoli odvolat, bez
udání dùvodu a výpovìdní doby, a bez toho, že by Zmocnìnci vzniklo právo požadovat jakékoli
odškodnìni. Tato plná moc zaniká též ke dni, ke kterému je ukonèen pracovní pomìr Zmocnìnce ke
Spoleènosti.
Regardless of the above, this Power of Attorney may be withdrawn by the Company at any time,
without any given reason or termination period. The Attorney shall not gain any right to demand any
compensation. This Power of Attorney shall also terminate as of the day of the termination of the
employment relation of the Attorney with the Company.

Bez pøedchozího písemného souhlasu Spoleènosti není Zmocnìnec oprávnìn dále zmocnit
v rozsahu této plné moci (a to ani èásteènì) jinou osobu.
Without a prior written approval of the Company the Attorney is not authorised to delegate the powers
granted in this Power of the Attorney (not even partially) to a third party.

Tato plná moc je vyhotovena v èeském a anglickém jazyce. V pøípadì rozdílù mezi èeskou a
anglickou verzi, rozhoduje verze èeská
This Power of Attorney is made in Czech and English. In the event of discrepancies between the
Czech n, the Czech version shall p

V Pra n 1.2.2018

Schin ‚ Schindler CZ, a.s.
Ján FABYAN Martina STEVENS
pøeds~éa pøedstavenstva èlen pøedstavenstva
chairman of the Board of Directors member of the Board of Directors

Pøijímám udìlené zmocnìni II hereby accept this Power of Attorney:

Mo




